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N° 22 DU GOUVERNEMENT

Art. 38bis (nouveau)

Insérer un article 38bis, libellé comme suit:

«Art. 38bis.  — En cas de concordat judiciaire, les
indemnités de reclassement restent dues et sont payées
selon les modalités applicables. Les modalités d’exécu-
tion pour parvenir au paiement des indemnités de re-
classement ne sont pas suspendues par l’effet du con-
cordat judiciaire.».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’envisager la situation des personnes déjà inté-
grées dans une cellule d’emploi au moment où survient un
concordat de l’employeur.

Nr. 22 VAN DE REGERING

Art. 38bis (nieuw)

Een artikel 38bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 38bis. — In geval van gerechtelijk akkoord blijft
de inschakelingsvergoeding verschuldigd en wordt ze
betaald volgens de toepasselijke modaliteiten. De
uitvoeringsmiddelen om tot betaling te komen van de
inschakelingsvergoeding wordt niet opgeschorst door
het effect van het gerechtelijk akkoord.».

VERANTWOORDING

Het gaat over het in overweging nemen van de personen
die reeds geïntegreerd zijn in een tewerkstellingcel op het
moment van een gerechtelijke akkoord van de werkgever.

AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Sociale Zaken

AMENDEMENTS

déposé en commission des Affaires Sociales

Documents précédents :
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Voorgaande documenten :
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Er wordt voorgesteld een bepaling in te voegen, die voor-
ziet dat in geval van gerechtelijk akkoord, de reclasserings-
vergoedingen verschuldigd blijven en ze uitbetaald worden
aan de hand van de kalender en van de modaliteiten die van
toepassing zijn. In geval van niet betaling ervan, kan de schuld-
eiser de uitvoeringsmiddelen gebruiken.

Nr. 23 VAN DE REGERING

Art. 39bis (nieuw)

Een artikel 39bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 39bis. — Artikel 19, 3°bis van de hypotheekwet
van 16 december 1851 wordt aangevuld als volgt:

 «De inschakelingsvergoeding bedoeld in de wet van
… betreffende het Generatiepact.».».

VERANTWOORDING

Het gaat over het in overweging nemen van de personen
die reeds geïntegreerd zijn in een tewerkstellingcel op het
moment van een faillissement van de werkgever.

Er wordt voorgesteld de hypotheekwet aan te vullen, zodat
de reclasseringsvergoedingen van hetzelfde voorrecht genie-
ten als de opzegvergoedingen voor de werknemers bij het
faillissement of de liquidatie.

De minister van Justitie,

Laurette ONKELINX

Il est proposé d’insérer une disposition qui prévoit qu’en
cas de concordat judiciaire, les indemnités de reclassement
restent dues et sont payées selon le calendrier et les modali-
tés applicables. En cas de non paiement de celles-ci, le créan-
cier concerné peut exercer les voies d’exécution.

N° 23 DU GOUVERNEMENT

Art. 39bis (nouveau)

Insérer un article 39bis, libellé comme suit:

«Art. 39bis.  — L’article 19, 3°bis, de la loi hypothé-
caire du 16 décembre 1851 est complété comme suit:

«Les indemnités de reclassement prévues par la loi
du …. relative au Pacte de solidarité entre les généra-
tions.».».

JUSTIFICATION

Il s’agit d’envisager la situation des personnes déjà inté-
grées dans une cellule d’emploi au moment de la faillite de
l’employeur.

Il est proposé de compléter la loi hypothécaire afin que les
indemnités de reclassement jouissent du même privilège que
les indemnités de préavis des travailleurs au moment de la
faillite ou de la liquidation.

La ministre de la Justice,

Laurette ONKELINX
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE

ADVIES 39.490/1

De RAAD VAN STATE, afdeling wetgeving, eerste kamer, op
28 november 2005 door de minister van Sociale Zaken ver-
zocht hem, binnen een termijn van vijf werkdagen, van advies
te dienen over een ontwerp van amendementen op het voor-
ontwerp van wet «betreffende het Generatiepact», heeft op
29 november 2005 het volgende advies gegeven:

Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de ge-
coördineerde wetten op de Raad van State, heeft de afdeling
wetgeving zich beperkt tot het onderzoek van de bevoegd-
heid van de steller van de handeling, van de rechtsgrond, als-
mede van de vraag of aan de voorgeschreven vormvereisten
is voldaan.

Dat onderzoek geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

De kamer was samengesteld uit

de Heren

M. VAN DAMME, kamervoorzitter,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, staatsraden,

Mevrouw

G. VERBERCKMOES, griffier,

Het verslag werd uitgebracht door de H. B. WEEKERS, audi-
teur.

DE GRIFFIER, DE VOORZITTER,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT

AVIS 39.490/1

Le CONSEIL D’ÉTAT, section de législation, première cham-
bre, saisi par le ministre des Affaires sociales, le 28 novembre
2005, d’une demande d’avis, dans un délai de cinq jours ouvra-
bles, sur un projet d’amendements à l’avant-projet de loi «re-
lative au Pacte de solidarité entre les générations», a donné
le 29 novembre 2005 l’avis suivant:

En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois coor-
données sur le Conseil d’État, la section de législation s’est
limitée à l’examen de la compétence de l’auteur de l’acte, du
fondement juridique et de l’accomplissement des formalités
prescrites.

Cet examen ne donne lieu à aucune observation.

La chambre était composée de

Messieurs

M. VAN DAMME, président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH, conseillers d’État,

Madame

G. VERBERCKMOES, greffier.

Le rapport a été présenté par M. B. WEEKERS, auditeur.

LE GREFFIER, LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME
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